
Bakara  Suresi: 14

Yazar Ali Kara
Pazar, 09 Ağustos 2009 09:35 - Son Güncelleme Pazartesi, 12 Nisan 2010 10:51

    Normal 0 21   false false false        MicrosoftInternetExplorer4         

TEFSİR DERSİ BAKARA SURESİ AYET :14

  

وَإِذَا لَقُوا الَّذِينَ آمَنُوا قَالُوا آمَنَّا وَإِذَا خَلَوْا إِلَى
14مَعَكُمْ إِنَّمَا نَحْنُ مُسْتَهْزِؤُونشََيَاطِينِهِمْ قَالُوا إِنَّا

  

“Onlar Mü'minlere rastlayınca "iman ettik" derler. Şeytanlarıyla başbaşa kaldıklarında
"Biz sizinle beraberiz" derler.” 

  

14. Ayetin Tefsiri:

  

İman edenlere kavuştukları vakitte)وَإِذَا لَقُوا الَّذِينَ آمَنُوا قَالُوا آمَنَّا
'iman ettik' derler.) Müminlerle
buluştukları vakitte böyle derler. Münafıklar, müminler ile karşılaş-tıkları zaman, onlara yalan
söyleyerek kendilerinin de onlarla beraber olduklarını, sadakatli şekilde bildirirler. Onlardan
ayrılıp kendi gibilerine kavuştukları zaman, müminlerle alay ettiklerini söylerler. 

  

Rivayet edildiki İbni Übeyy ve arkadaşları, ashabı kiramdan bir topluluk ile karşılaşınca kendi
aralarında "Bakın! şunları nasıl sizden çevireceğim" dedi. Sonra Ebu Bekir Sıddık
Hazretlerinin elini tutup "Merhaba Beni
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Temim'in efendisi Sıddık, islamın büyüğü, Peygamberimizin mağara arkadaşı, canını ve
malını bu yolda veren kişi"

  

Sonra Hazreti Ömerin elini tuttu "Beni Adiy'in efendisi merhaba! Allahın dinini
kuvvetlendiren canını ve malını Resulullaha veren kişi "

  

Sonra Hazreti Alinin elini tuttu "Ey Resulullahın amca oğlu merhaba, onun damadı ve Beni
Haşim'in efendisi, Resulullahtan ayrılmayan kişi" şeklinde
medhler söyledi. 

  

Sonra birbirlerinden ayrılınca İbni Übeyy arkadaşlarına, "onlara nasıl yaptım beni gördünüz
mü"  diyerek neşelendi. Bunun üzerine
ayeti kerime indi. 

  

(Şeytanlarıyla baş başa kaldıkları vakitte)وَإِذَا خَلَوْا إِلَى شَيَاطِينِهِمْ

  

Burdaki "iza" kelimesi zaman bildiren zarftır. Yani onlar şeytanlarıyla baş başa kaldıkları vakit
anında, ilerdeki gelecek olan "muhakkak biz sizinle beraberiz" sözünü derler.

  

Halvet: Baş başa tenhada kalmak demektir. Yani şeytanlarıyla, dostlarıyla başbaşa kalıp
konuştukları vakit. 

  

Şeytanları küfürlerini açıklayan inatçı kişilerdir. Küfürde ortak oldukları için veya münafıkların
büyükleri oldukları için böyle söylenmiştir. Diğerleri derece bakımından küçükleridir. 

  

Yani dinde, inançta (,Derler ki, muhakkak biz sizinle birlikteyiz)قَالُوا إِنَّا مَعَكُمْ
sizinle beraberiz. Müminlerle karşılaştıkları vakitte söyledikleri söz tekidli olmayıp, kendi
dostlarıyla buluşunca söyledikleri bu son sözü tekidli olarak getirdiler. Zira onlar mümin-lerle
konuşurken kendilerinde imanın yeni oluştuğunu iddia ettiler. Kendi dostlarıyla, şeytanlarıyla
buluşunca evvelki halleri ve itikadları üzere sabit kaldıklarına inandırmak için tekidli olarak
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kullandılar. Zira dostları, kendilerinin bu davranışını inkar etmek durumunda olduklarından onları
inandırmak için tekidli söz kullanmaları gerekirdi.

  

 (,Muhakkak biz onlarla alay edicileriz)إِنَّمَا نَحْنُ مُسْتَهْزِؤُونَ

  

Bu cümle "muhakkak sizinle beraberiz" sözünü tekiddir. Yani kendilerinin küfürde sabit
olduklarını ifade ettiler. Bu söz ile islamı redettiler, zıddı olan küfrü kendilerinde sabit ettiler. Zira
islam ile alay, onu hafife almak, küfrü kabul ve sabit kılmaktır. Her kim islamı hakir görürse,
muhakkak küfre tazim etmiş olur. (Bundan Allaha sığınırız.) Müminlere "bizde iman ettik"
dedikleri için, şeytanları tarafından -sizin haliniz nedir, müminlere muvafakat ediyorsunuz? diye
azarlanınca, "Ancak biz onlarla alay edicileriz" diye cevap verdiler. 

  

İstihza: maskaralık ve hafife almaktır. Aslı, çabuk öldürmek manasında kullanılan hüzüv
kelimesinden gelir. Bir kişi aniden bulunduğu yerde ölünce, ٌهَزَءَ فُلاَن "falancı
aniden öldü" denir. Münafıkların bu alayına ilerki ayette cevab verilecektir. 

  

Fahrur-Razi Tefsirinde şöyle der: 

  

Bu alayları küfürlerinin artmasıdır, zira müslümanlar hakkında hile ve desiselerin türlü nevilerini
ortaya çıkarmakta cehd-u gayret içindedirler. 

  

Maverdi Tefsirinde:

  

Şeytanları kelimesi hakkında iki söz vardır: İbni Abbas’a r.a. göre onlara tekzible emreden yahu
dilerdir
. İbni Mes’ud’a r.a. göre ise 
küfürdeki reisleridir
. 

  

Münafıkların bu kötü halleri, kendilerindeki dünya sevgisi sebebiyledir. Dünyalık menfaatlerinin
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elden çıkmaması için kuvvetli gördükleri tarafa uygun şekilde davranırlar. Bu davranışları
sonunda onların dini imanı olur ve onları katmerli küfre götürür. 
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